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24er Set Gewurzglaser Edelstahl schwarz - 328815

DE:Lebensmittelgeeignet. Erflllt die Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 1935/2004, der Verordnung (EU) Nr. 10/2011
sowie des LFGB (§ 31). Vor der ersten Benutzung alle Teile griindlich reinigen. Glas kann bei Bruch scharfe Kanten bilden [J
Verletzungsgefahr. Beschadigte oder gesprungene Glaser nicht weiterverwenden. Nur flr die Aufbewahrung trockener
Lebensmittel verwenden. Nicht als Spielzeug verwenden und von Kindern fernhalten. Bambusdeckel nicht in der
Spulmaschine reinigen. Keine scheuernden Reinigungsmittel oder Scheuerschwamme verwenden, um
Materialbeschadigungen zu vermeiden. Handwasche mit mildem Reinigungsmittel empfohlen. Glas und Kunststoffteile
kénnen im Schonprogramm der Spulmaschine gereinigt werden. AnschlieBend mit einem weichen Tuch abtrocknen.

BG: lNMoaxoasuo 3a KOHTaKT ¢ xpaHu. OTroBaps Ha U3NCKBaHMATa Ha PernameHT (EO) Ne 1935/2004, PernameHT (EC) Ne
10/2011, kakTo 1 Ha LFGB (§ 31). NMpean nbpeaTa ynotpeba novyncreTe BCUYKM YaCTu CTapaTesnHo. Npu cyynBaHe
CTBKJIOTO MOXXe Aa obpa3yBa ocTpy pbboBe - onacHOCT OT HapaHsABaHe. He n3nonssanTe NOBPELEHN NN HaNyKaHU
CTbKJIeHU cbaoBe. M3non3BanTe camMo 3a CbXpaHEHMEe Ha CyXM XPaHUTENHW NPoAYKTU. He n3nonssanTe KaTo Urpayka u
OPbXTe faned oT geua. He nouyncreante 6amMbykoBuMs Kanak B CbAOMMUsANHA MalluHa. He nanonseante abpa3nBHu
npenapaTtu nan rebu, 3a ga nsberHeTte yBpexaaHe Ha MaTepunana. lpenopbyBa ce pbY4HO MUEHE C MEK MOYUCTBALL,
npenapaT. CTbKJIEHUTE M NJaCcTMacoBMTe YaCcTX MOraT Aa Ce NOYMCTBAT B LWAAALWL, PEXMM Ha CbAOMUSASIHA MalnHa. Cnep,
TOBa MoAcylleTe ¢ MeKa Kbpna.

DK: Fgdevareegnet. Opfylder kravene i forordning (EF) nr. 1935/2004, forordning (EU) nr. 10/2011 samt LFGB (§ 31).
Renggr alle dele grundigt fgr fgrste brug. Glas kan danne skarpe kanter ved brud - risiko for personskade. Brug ikke
beskadigede eller revnede glas. Kun til opbevaring af tgrre fadevarer. M3 ikke anvendes som legetgj og skal holdes vaek fra
bern. Bambuldg ma ikke renggres i opvaskemaskinen. Undga slibende rengaringsmidler eller skuresvampe for at forhindre
materialeskader. Hdndvask med mildt renggringsmiddel anbefales. Glas og plastdele kan renggres pa skaneprogram i
opvaskemaskinen. Tgr efterfglgende af med en blgd klud.

EN:Suitable for food use. Complies with the requirements of Regulation (EC) No. 1935/2004, Regulation (EU) No. 10/2011,
and the LFGB (§31). Thoroughly clean all parts before first use. Glass can develop sharp edges if broken - risk of injury. Do
not reuse damaged or cracked glasses. Use only for storing dry food. Do not use as a toy and keep out of reach of children.
Do not clean the bamboo lid in the dishwasher. Do not use abrasive cleaning agents or scouring pads to avoid damage to
the material. Hand wash with mild detergent is recommended. Glass and plastic parts can be cleaned in the dishwasher’s
gentle cycle. Afterwards, dry with a soft cloth.

ES:Apropiado para alimentos. Cumple con los requisitos del Reglamento (CE) n? 1935/2004, el Reglamento (UE) n®
10/2011, asi como de la LFGB (§ 31). Limpiar todas las piezas cuidadosamente antes del primer uso. El vidrio puede formar
bordes afilados si se rompe: peligro de lesiones. No volver a utilizar vasos dafiados o agrietados. Utilizar solo para el
almacenamiento de alimentos secos. No utilizar como juguete y mantener fuera del alcance de los nifios. No limpiar la tapa
de bambu en el lavavajillas. No utilizar productos de limpieza abrasivos ni estropajos para evitar dafios en el material. Se
recomienda lavar a mano con un detergente suave. Las piezas de vidrio y plastico se pueden limpiar en el programa
delicado del lavavajillas. Secar posteriormente con un pafio suave.

Fl: Soveltuu elintarvikekayttoon. Tayttaa asetuksen (EY) N:o 1935/2004, asetuksen (EU) N:o 10/2011 seka Saksan
elintarvikelain (LFGB) § 31 vaatimukset. Pese kaikki osat huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Lasi voi
rikkoutuessaan muodostaa teravia reunoja loukkaantumisvaara. Ala kayta rikkoutuneita tai haljenneita laseja. Kayta vain
kuivien elintarvikkeiden sailyttamiseen. Ei lelukayttoon, pida poissa lasten ulottuvilta. Ald pese bambukantta
astianpesukoneessa. Ala kayta hankaavia puhdistusaineita tai sienia materiaalivaurioiden valttamiseksi. Kasinpesu
miedolla puhdistusaineella suositeltavaa. Lasi ja muoviosat voi pesta astianpesukoneen helldvaraisessa ohjelmassa. Kuivaa
lopuksi pehmealla liinalla.

FR: Convient pour les aliments. Conforme aux exigences du Reglement (CE) n° 1935/2004, du Reglement (UE) n° 10/2011
ainsi que de la LFGB (§ 31). Nettoyer soigneusement toutes les pieces avant la premiere utilisation. Le verre peut former
des bords tranchants en cas de casse - risque de blessure. Ne pas réutiliser les verres endommagés ou fissurés. Utiliser
uniquement pour le stockage d'aliments secs. Ne pas utiliser comme jouet et tenir hors de portée des enfants. Ne pas
nettoyer le couvercle en bambou au lavevaisselle. Ne pas utiliser de produits de nettoyage abrasifs ou d'éponges a récurer
afin d'éviter d'endommager le matériau. Un lavage a la main avec un détergent doux est recommandé. Les piéces en verre
et en plastique peuvent étre nettoyées dans le programme délicat du lavevaisselle. Sécher ensuite avec un chiffon doux.
GR: KatdAAnAo yla tpdéeua. MAnpol ti¢ anattroslc tov Kavoviopot (EK) apt. 1935/2004, tov Kavoviopoo (EE) apib.
10/2011 kaBWC Kot Tou LFGB (§ 31). Mpw amnd tnv npwtn xprion, kabapiote dAa Ta Uépn oXOAAOTIKA. To YuaAl pnopel va
oxnUaTioel atyunpéc dkpeg o€ mepintwaon Bpadong - K(vBLVOC TPAVHUATIONOV. MNV XPNOLLOTOLE(TE MEPALTEPW TA YLOALL
mov €xouv vrooTtel Tnuid 1} €xouv payioel. Na xpnotuomnole{tat pévo yla tTnv anodrikevan ENPwv TPod{uwy. Mnv
XPNOLUOMOLE{TE WG MLy v(dL KAl va TO KPATATE pakpld and nadid. Mnv kabap{CeTe To KAMAKL AN UMAUMOD 0TO MALVTIPLO
TATWY. MNV XPNOLLOTOLE{TE AELOVTIKA KOOaPLOTIKA 1] o@ovyydpla yla va ano@iyeTe ¢OopEC 0To LALKS. ZuvioTdTatl MADCLUO
0TO X€PL ME IO AMOPPLTAVTIKG. Ta YUAAWVA KAl MAQCTIKA HEPN Mmooy va KaBapLoToly o€ MPAypPaHUA Yo EvaiodnTa 0TO
TMALVTAPLO MEATWVY. ZTN CLVEXELX, OKOUTIIOTE TA UE €va HOAAKO Tavl.

IT: Idoneo al contatto con alimenti. Soddisfa i requisiti del Regolamento (CE) n. 1935/2004, del Regolamento (UE) n.
10/2011 e della LFGB (§ 31). Pulire accuratamente tutte le parti prima del primo utilizzo. In caso di rottura, il vetro puo
formare bordi taglienti - pericolo di lesioni. Non utilizzare bicchieri danneggiati o incrinati. Utilizzare solo per la
conservazione di alimenti secchi. Non usare come giocattolo e tenere fuori dalla portata dei bambini. Non lavare il
coperchio in bambu in lavastoviglie. Non utilizzare detergenti abrasivi o spugne abrasive per evitare danneggiamenti del
materiale. Si consiglia il lavaggio a mano con un detergente delicato. Le parti in vetro e plastica possono essere pulite nel



programma delicato della lavastoviglie. Successivamente asciugare con un panno morbido.

HR:Pogodno za kontakt s hranom. Ispunjava zahtjeve Uredbe (EZ) br. 1935/2004, Uredbe (EU) br. 10/2011 te LFGB (§ 31).
Prije prve uporabe temeljito odistiti sve dijelove. Staklo moze stvoriti ostre rubove pri lomljenju - opasnost od ozljede.
Ostecene ili napuknute ¢ase/staklenke ne koristiti dalje. Koristiti samo za pohranu suhih namirnica. Ne koristiti kao igracku i
drzati izvan dohvata djece. Poklopac od bambusa ne prati u perilici posuda. Ne koristiti abrazivna sredstva ili spuzve kako
bi se izbjegla oste¢enja materijala. Preporucuje se ru¢no pranje blagim sredstvom za cis¢enje. Staklene i plasti¢ne dijelove
moze se prati u perilici posuda na osjetljivom programu. Nakon toga obrisati mekom krpom.

LT: Piemérots partikai. Atbilst Regulas (EK) Nr. 1935/2004, Regulas (ES) Nr. 10/2011, ka ari LFGB (§ 31) prasibam. Pirms
pirmas lietosanas visas dalas rlpigi nomazgat. Stikls var saplistot veidot asas malas - pastav savainojuma risks. Bojatos vai
ieplisusos stikla traukus nelietot atkartoti. Izmantot tikai sausas partikas produktu uzglabasanai. Nelietot ka rotallietu un
turét bérniem nepieejama vieta. Bambusa vaku nemazgat trauku mazgajamaja masina. Lai izvairitos no materiala
bojajumiem, nelietot abrazivus tiriSanas lidzek|us vai Svammites. leteicams mazgat ar rokam, izmantojot maigu
mazgasanas lidzekli. Stikla un plastmasas dalas var mazgat trauku mazgajamas masinas saudzéSanas rezima. Péc tam
noslaucit ar mikstu dranu.

LI:Tinka saglyciui su maistu. Atitinka Reglamento (EB) Nr. 1935/2004, Reglamento (ES) Nr. 10/2011 ir Vokietijos maisto,
prekiy ir pasary jstatymo (LFGB) (§ 31) reikalavimus. Prie$ pirmg naudojima visus daliy kruops¢iai nuplauti. Diuztant stiklui
gali susidaryti astris krastai - yra susizalojimo pavojus. Neuzbaikite naudoti pazeisty ar jskilusiy stiklainiy. Naudoti tik
sausy maisto produkty laikymui. Nenaudoti kaip Zaislo ir laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Bambukinio dangtelio
neplauti indaplovéje. Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar Sveitimo kempinéliy, kad iSvengtuméte medziagos pazeidimy.
Rekomenduojama plauti rankomis naudojant Svelnias valymo priemones. Stiklinius ir plastikinius dalius galima plauti
indaplovés Svelniuoju rezimu. Véliau nuvalykite Svelniu audiniu.

NL: Geschikt voor levensmiddelen. Voldoet aan de eisen van Verordening (EG) Nr. 1935/2004, Verordening (EU) Nr.
10/2011 en de LFGB (§ 31). Reinig alle onderdelen grondig voordat u het product voor de eerste keer gebruikt. Glas kan bij
breuk scherpe randen vormen - gevaar voor verwondingen. Beschadigde of gebarsten glazen niet meer gebruiken. Alleen
gebruiken voor het bewaren van droge levensmiddelen. Niet als speelgoed gebruiken en buiten het bereik van kinderen
houden. Bamboedeksel niet in de vaatwasser reinigen. Geen schurende reinigingsmiddelen of schuursponzen gebruiken
om beschadiging van het materiaal te voorkomen. Handwas met mild reinigingsmiddel aanbevolen. Glas en kunststof
onderdelen kunnen in het fijne wasprogramma van de vaatwasser gereinigd worden. Daarna met een zachte doek afdrogen.
NO: Egnet for matvarer. Oppfyller kravene i forordning (EF) nr. 1935/2004, forordning (EU) nr. 10/2011 samt LFGB (§ 31).
Rengjar alle deler grundig fagr fgrste gangs bruk. Glass kan danne skarpe kanter ved brudd - fare for skader. lkke bruk
skadede eller sprukne glass videre. Kun beregnet for oppbevaring av tgrre matvarer. Ikke bruk som leke og hold unna barn.
Ikke rengjgr bambuslokket i oppvaskmaskin. Ikke bruk slipende rengjagringsmidler eller skuresvamper, for @ unnga
materialskader. Handvask med mildt rengjgringsmiddel anbefales. Glass og plastdeler kan rengjgres i skansomt program i
oppvaskmaskin. Tagrk deretter med en myk klut.

PL:Odpowiedni do kontaktu z Zywnosciag. Spetnia wymagania rozporzadzenia (WE) nr 1935/2004, rozporzadzenia (UE) nr
10/2011 oraz LFGB (§ 31). Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umy¢ wszystkie czesci. Szkto moze tworzy¢ ostre krawedzie
w przypadku sttuczenia - ryzyko skaleczenia. Nie uzywac uszkodzonych lub peknietych szklanek. Uzywa¢ wytgcznie do
przechowywania suchych produktéw spozywczych. Nie uzywac jako zabawki i trzymac z dala od dzieci. Pokrywki
bambusowej nie my¢ w zmywarce. Nie uzywac srodkdéw Sciernych ani gabek szorujgcych, aby unikngé uszkodzenia
materiatu. Zalecane mycie reczne tagodnym srodkiem czyszczacym. Czesci szklane i plastikowe mozna my¢ w zmywarce w
programie delikatnym. Nastepnie osuszy¢ miekka sciereczka.

PT: Adequado para alimentos. Atende aos requisitos do Regulamento (CE) n? 1935/2004, do Regulamento (UE) n? 10/2011
e da LFGB (§ 31). Limpe todas as partes cuidadosamente antes do primeiro uso. O vidro pode formar bordas afiadas em
caso de quebra - risco de ferimentos. Nao reutilize vidros danificados ou trincados. Use apenas para armazenar alimentos
secos. Nao utilize como brinquedo e mantenha fora do alcance das criancas. Nao lave a tampa de bambu na maquina de
lavar louca. Nao use produtos de limpeza abrasivos ou esponjas dsperas para evitar danos ao material. Recomendase lavar
a mao com detergente suave. As partes de vidro e plastico podem ser lavadas no ciclo delicado da maquina de lavar louca.
Em seguida, seque com um pano macio.

RU: MoaxoamnTt ana nuwesbix NpoaykToB. CooTBeTcTBYeT TpeboBaHnaM PernameHTa (EC) Ne 1935/2004, PernameHTa (EC)
Ne 10/2011, a Takxxe LFGB (§ 31). Nepen nepBbIM NCM0O/b30BaHMEM TLLATEIbHO MPOMONTE BCE YacTu. Mpun noBpexaeHnmn
CTeKJ10 MoXXeT 06pa30BbIBaTb OCTPLIE Kpas - CYLLeCTBYET ONaCHOCTbL TPaBMbl. He ncnonb3yiTe NoBpeXX AeHHbIe Nn
TPEeCHYTble CTeKJISHHbIe n3aenuns. Ucnofib3ynTe TONbKO A8 XPaHEHUS CyXMX MPOAYKTOB. He ncnonb3yinTe Kak UrpyLky u
nepxute Baanu ot geten. He monte 6amMbyKOBYIO KPbILLKY B MOCYAOMOEYHOM MalunHe. He ncnonb3ynte abpasuBHbie
YucTAwmMe cpencTsa nam rybku, 4Tobol nzbexxaTb NOBpEeXAEHUS MaTepmnana. PekoMeHaoyeTcs pyyHas Molka ¢
NCMoJIb30BaHNEM MAMKOr0 MOKLLEro cpeAcTBa. CTEKsAHHbIE U MJTACTUKOBbLIE YaCTW MOXXHO MbITb B MOCY40OMOEYHOM
MalNHEe B AEJIMKATHOM peXxnme. 3aTeM BbITPUTE UX MAFKOM TKaHbHO.

SE:Livsmedelssaker. Uppfyller kraven i férordning (EG) nr 1935/2004, férordning (EU) nr 10/2011 samt LFGB (§ 31). Rengdr
alla delar noggrant fore férsta anvandning. Glas kan bilda vassa kanter vid brott - risk for skador. Anvand inte skadade eller
spruckna glas igen. Endast fér férvaring av torra livsmedel. Anvand inte som leksak och hall borta fran barn. Rengér inte
bambulocket i diskmaskin. Anvand inte slipande rengéringsmedel eller skurpads for att undvika materialskador. Handdisk
med milt rengéringsmedel rekommenderas. Glas och plastdelar kan rengoras i diskmaskinens skonsamma program. Torka
sedan med en mjuk trasa. )

SK: Vhodné na potraviny. Splfa poziadavky nariadenia (ES) ¢. 1935/2004, nariadenia (EU) ¢. 10/2011 ako aj nemeckého
LFGB (§ 31). Pred prvym pouzitim dbékladne vycistite vSetky casti. Sklo mbze pri rozbiti vytvarat ostré hrany -
nebezpecenstvo poranenia. Poskodené alebo prasknuté pohare nepouzivajte dalej. Pouzivajte iba na skladovanie suchych
potravin. Nepouzivajte ako hracku a uchovéavajte mimo dosahu deti. Bambusové viecko neumyvajte v umyvacke riadu.
Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo drsné hubky, aby ste predisli poskodeniu materidlu. Odporic¢ame ru¢né
umyvanie jemnym cistiacim prostriedkom. Sklenené a plastové cCasti je mozné (istit v Setrnom programe umyvacky riadu.
Né&sledne osuste makkou handrickou.

Sl:Primeren za stik z Zivili. Izpolnjuje zahteve Uredbe (ES) St. 1935/2004, Uredbe (EU) St. 10/2011 ter nemskega LFGB (§
31). Pred prvo uporabo vse dele temeljito ocistite. Steklo lahko ob razbitju ustvari ostre robove - nevarnost poskodb.
Poskodovanih ali poc¢eni kozarcev ne uporabljajte vec¢. Uporabljajte samo za shranjevanje suhih Zivil. Ni igraca, hraniti izven
dosega otrok. Pokrova iz bambusa ne cistite v pomivalnem stroju. Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali grobih
gobic, da preprecite poskodbe materiala. Priporoceno je ro¢no pranje z blagim cistilnim sredstvom. Steklene in plasti¢ne
dele lahko Cistite v neZznem programu pomivalnega stroja. Nato jih obriSite z mehko krpo.

CZ:Vhodné pro styk s potravinami. Splnuje pozadavky narizeni (ES) ¢. 1935/2004, nafizeni (EU) ¢. 10/2011 a zadkona LFGB
(§ 31). Pred prvnim pouzitim d@kladné vycistéte vSechny ¢asti. Sklo mlze pfri rozbiti vytvorit ostré hrany - nebezpedi
zranéni. Poskozené nebo prasklé sklenice dale nepouzivejte. Pouzivejte pouze k uchovavani suchych potravin. Nepouzivejte
jako hracku a uchovavejte mimo dosah déti. Bambusové vicko nemyjte v mycce na nadobi. Nepouzivejte abrazivni Cistici
prostredky nebo draténky, abyste zabranili poskozeni materidlu. Doporucuje se ru¢ni myti s jemnym cisticim prostredkem.



Sklenéné a plastové Casti Ize Cistit v mycce na nadobi v Setrném programu. Poté osuste mékkym hadrikem.

HU: Eleimiszerekkel érintkezésre alkalmas. Megfelel a (EK) 1935/2004 rendelet, a (EU) 10/2011 rendelet, valamint a LFGB
(§ 31) elbirdsainak. Elsé haszndlat el6tt minden alkatrészt alaposan tisztitson meg. Az Giveg torés esetén éles széleket
képezhet - sérilésveszély. Sérilt vagy repedt Gveget ne hasznaljon tovabb. Csak szaraz élelmiszerek taroldsara hasznalja.
Ne hasznélja jatékként, és tartsa gyermekektdl tavol. A bambusz fed6t ne tisztitsa mosogatdégépben. Ne hasznaljon
surolészereket vagy dorzsszivacsot az anyag sériilésének elkerlilése érdekében. Kézi mosas enyhe tisztitdszerrel ajanlott.
Az Giveg és mUanyagrészek kimélé programon mosogatdégépben tisztithatok. Ezutan puha kendével torolje szarazra.

Al Azul

[ ]
U U ®
donner ou recycler. . . .
Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr
CLP Trading GmbH | Detmolder Str. 235 | 33605 Bielefeld | Germany




